РИХАРД  ШТРАУС

ДАФНА

(«Буколическая трагедия»)
Опера в одном акте, op. 82
Либретто Джозефа Грегора,

в основе которого лежат миф из «Метаморфоз» Овидия 

и некоторые элементы из «Вакханок» Еврипида.
Первое представление 15 октября 1938 г., Дрезден

ДЕЙСТВУЮЩИЕ  ЛИЦА:

Peneios, der Fischer  (Пеней, рыбак)                      
Baß

Gaea, seine Frau  (Гея, его жена)                           
Alt               
Daphne, ihre Tochter  (Дафна, их дочь)                
Sopran

Leukippos, der Schäfer  (Левкипп, пастух)          
Tenor

Apollo  (Аполлон)                                                 
Tenor

Erster Schäfer  (Первый пастух)                           
Bariton

Zweiter Schäfer  (Второй пастух)                         
Tenor

Dritter Schäfer  (Третий пастух)                            
Baß
Vierter Schäfer  (Четвертый пастух)                     
Baß
Erste Magd  (Первая служанка)                            
Sopran

Zweite Magd  (Вторая служанка)                         
Sopran
Schäfer, Maskierte des bacchischen Aufzugs, Mägde 
(Пастухи, люди в масках, участники вакхических празднеств, девушки)
Действие происходит возле хижины Пенея, расположенной на реке того же имени в Греции.
Время мифологическое.

	CD 1
	CD 1

	EINZIGER AKT
	ЕДИНСТВЕННЫЙ АКТ

	Steiniges Flussufer, dichte Ölbaumgruppen. 

Letzte Sonne. Rechts steigt die Landschaft 
zum Hause des Fischers Peneios auf. Im Hintergrunde ist der Fluss zu denken. Den Abschluss bildet das gewaltige Massiv des Olymp. Die Bewegung einer grossen Schafherde wird hörbar: Zurufe, Geläute, Schieben, Drängen, Hundegebell. Mitten hinein der Laut eines mächtigen Alphorns. Herde stutzt: dann drängt sie – schwächer – weiter. Wieder das Horn. 
Der Laut der Herde verebbt.
	Каменистый берег реки, густые оливковые рощи.

Последние лучи солнца. Справа ландшафт поднимается к дому рыбака Пенея. На заднем плане подразумевается река. Позади нее возвыша- ется огромный массив Олимпа. Слышно движение больших стад овец: окрики, звон колокольчиков, топот, шарканье, лай собак. Сквозь эти шумы 

мощно звучат альпийские рога. Стада удаляются: отходят – слабее – дальше. Снова рога.  
Звуки стада стихают.

	01. Orchestereinleitung
	01. Оркестровое вступление

	ERSTER SCHÄFER                         
(auf der Bühne) 
Kleontes! 

ZWEITER SCHÄFER 
vom Fluss aufsteigend 
Adrast! 

ERSTER SCHÄFER 
Wo bliebst du? 

ZWEITER SCHÄFER 
Die Herde trieb ich zum Fluss. 
Nach des Tages Glut 
Labt sich unten die wollige Schar. 

ERSTER SCHÄFER 
Hörtest du nicht das Horn? 
Der Fischer ladet zum Fest. 

ZWEITER SCHÄFER 
Welches Fest? 

ERSTER SCHÄFER 
Das Fest der blühenden Rebe! 
Wenn längs des Stromes 
Die alten Stöcke erblühn 
Treibend geheime Kraft 
Wo sie wirkt, 
Blüht selbst steinig Gefild, 
Rauscht es empor 
In unserm Blut. 
Es naht die Zeit 
Eines grossen Gottes, 
Des jungen Dionysos 
Herrliche Stunde! 

(Das Horn sehr stark) 

ZWEITER SCHÄFER 
Furchtbar Getön! 
Eines Gottes Stimme!

ERSTER SCHÄFER 
Nein, nur das Zeichen 
Der wichtigsten Frist 
Im Leben der Herden, 
Im Herzen der Hirten: 
Aller Natur grosse Hochzeit – 
Die Zeit der Paarung! 

ZWEITER SCHÄFER 
So sag mir, Vater: 
Was soll ich tun? 

ERSTER SCHÄFER 
Eilig hinab zum Flusse! 
Sammle die Tiere! 
Auch in ihnen reift 
Des Gottes Geburt, 
Des jungen Dionysos! 


	ПЕРВЫЙ ПАСТУХ  
(на сцене) 
Клеонт!
ВТОРОЙ ПАСТУХ 
(поднимаясь от реки) 
Адраст!
ПЕРВЫЙ ПАСТУХ

Ты где?
ВТОРОЙ ПАСТУХ 
Я пригнал стадо к реке. 
После жаркого дня 
Освежить внизу шерстистую толпу. 
ПЕРВЫЙ ПАСТУХ 
Ты слышал рог? 
Рыбак приглашает на праздник. 
ВТОРОЙ ПАСТУХ 
Какой праздник? 
ПЕРВЫЙ ПАСТУХ 
Праздник цветущей лозы! 
Когда вдоль потоков
Старые кусты зацветают,

Разбуженные таинственными силами, 

Что там дремлют, 

Когда цветут даже каменистые равнины,
Которые вызывают опьянение 
В нашей крови.
Приближается время

Всемогущего бога,

Юного Диониса

Славный час!
(очень громкий звук рога)
ВТОРОЙ ПАСТУХ 
Страшные звуки! 
Голос бога!
ПЕРВЫЙ ПАСТУХ 
Нет, это только знак 
Самого важного срока 
В жизни стад, 
В сердцах пастухов: 
Во всей природе великая свадьба –         
Время соединения парами!            
ВТОРОЙ ПАСТУХ 
Так скажи мне, отец: 
Что я должен делать? 
ПЕРВЫЙ ПАСТУХ 
Поспеши вниз к реке! 
Собирай животных!    
В них тоже зреет    
Рождение бога, 
Юного Диониса! 
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